PHILOLOGY

Tatyana G. Kopaneva

(Don State Technical University. Rostov-on-Don, Russian Federation)

Features of legal documents translation

It is considered the peculiarities of the use of legal terminology in documents and the difficulties of
their translation. The aim of the study is to analyze the terminology and vocabulary of the English
language in law. The research method is a comparative analysis of the use of legal terms of different
origin in legal texts of different spheres, taking into account the cultural aspects of the language.
Based on this research, the author comes to the conclusion that the translation of legal texts should
take into account both cultural differences and peculiarities of legal systems. At the same time, it is
necessary to interpret the documents taking into account the subtleties, but the translation of the text
should not be carried out at the expense of its content.
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